
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (LARGE) - WOODLAND

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. 2. It
creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The LV/119 Plate
Carrier System was designed to be a scalable and highly configurable plate
carrier platform. The system will offer accessories ranging from Covert Low
Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We designed the system
to be issued in entirety to operators who can then select the desired configuration
to meet their mission requirements. All parts and accessories will be
interchangeable throughout the series. Plate Fitment The carrier was designed to
fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as
long as they fit within the specifications listed below. The bags were built to
accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do not fall within the
measurements listed.   Medium-10" x 12.5" Large- 10.25" x 13.25" Extra Large-
11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a component of a
Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a COMPLETE plate carrier
you will need to select AT LEAST ONE of each of these items: Spiritus Systems
Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus Systems Shoulder
Covers Spiritus Systems Cummerbund Set Note: This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (LARGE) - WOODLAND
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101660
Mfr. No.: PC-RC-WD-LG
Color: Woodland
Delivery weight: 0.176kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutel

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels von Spiritus Systems. Dieser
Plattenbeutel wurde entwickelt, um eine sichere und komfortable Trageweise für harte Platten zu gewährleisten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Missbrauch zu verhindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Tragen Sie den Plattenbeutel immer so, dass er sicher am Körper anliegt und nicht verrutschen kann.
Achten Sie darauf, dass keine externen Halterungen oder Teile des Plattenbeutels beim Verlassen von
Fahrzeugen oder beim Bewegen in engen Räumen hängen bleiben.
Überprüfen Sie die Passform der Platten, um sicherzustellen, dass sie innerhalb der angegebenen Maße
liegen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Cummerbunds und Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Plattenanpassung

Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Platten die folgenden Maße nicht überschreiten:
Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"
Dicke: MAXIMAL 1.20"

Der Plattenbeutel ist so konzipiert, dass er die StandardSAPIPlatten der USA aufnimmt, aber auch mit
anderen Schnittformen kompatibel ist.

Befestigung des Cummerbunds

Befestigen Sie den Cummerbund im Inneren des Plattenbeutels, um ein glattes Profil zu gewährleisten.
Passen Sie den Cummerbund an Ihre Körpergröße an, um optimalen Halt zu bieten.

Verwendung der VelcroSchleifen

Nutzen Sie den 3" hohen VelcroSchleifenbereich auf Brusthöhe für IRIdentifikatoren, Patches oder
Flaggen.
Achten Sie darauf, dass diese Elemente sicher befestigt sind, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Plattenbeutels ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Spiritus
Systems oder besuchen Sie die offizielle Webseite.



Bitte beachten Sie, dass alle Produkte von Spiritus Systems in den USA hergestellt werden und strengen
Sicherheitsstandards unterliegen. Achten Sie darauf, die Anweisungen sorgfältig zu befolgen, um die Sicherheit und
Effektivität des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels zu gewährleisten.
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LV119 Rear Covert Plate Bag Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag by Spiritus Systems. This product is designed to provide a
lowprofile solution for wearing hard plates. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the LV119 Rear Covert Plate Bag is used according to the instructions
provided. This product is designed to meet safety standards and regulations.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, you will be notified through standardized notices. Please
follow the instructions provided in the recall notice.
Online Shopping: When purchasing this product online, ensure that the retailer complies with safety
requirements to guarantee that you receive a safe product.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is kept out of reach
of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety by checking the EU’s Safety Gate platform for any updates
on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fitment: Ensure that the hard plates used with the LV119 Rear Covert Plate Bag fit within the
specified dimensions:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Thickness: Maximum of 1.20"

Avoid Improper Use: Do not use plates that exceed the maximum thickness or do not fit within the specified
measurements.
Secure Attachment: Always ensure that the cummerbund is securely attached inside the plate bag to prevent
it from snagging or ripping off during movement.
Wearing Under Clothing: When wearing the bag under clothing, ensure that it is positioned correctly to
maintain a smooth profile and avoid discomfort.

Instructions for Installation and Usage

Selecting Plates: Choose plates that meet the fitment specifications outlined above.
Inserting Plates:

Open the rear compartment of the plate bag.
Insert the hard plates carefully into the designated pocket.
Ensure that the plates are secured and do not move within the bag.

Attaching the Cummerbund:
Locate the cummerbund attachment points inside the plate bag.
Attach the cummerbund securely, ensuring it is adjusted to fit snugly around your torso.

Adjusting the Fit:
Adjust the cummerbund to achieve a comfortable fit without compromising mobility.
Ensure that the plate bag does not shift or move during use.

Wearing the Plate Bag:
Put on the plate bag over your shoulders.
Ensure that it sits comfortably against your body and does not restrict movement.

Disposal Instructions



Environmental Considerations: Dispose of the LV119 Rear Covert Plate Bag responsibly. Do not dispose of
it in regular household waste.
Recycling: Check local regulations for recycling options for textile and plastic materials.
Hazardous Materials: If the product is damaged or shows signs of wear, follow local guidelines for the
disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LV119 Rear Covert Plate Bag, please refer to the retailer's customer
service or the manufacturer's support resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
la Bolsa de Placas Trasera LV119

Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV119 de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para ofrecer
una solución eficaz y segura para el transporte de placas balísticas. Esta guía tiene como objetivo proporcionarte
información clara y sencilla sobre el uso seguro de este producto, así como instrucciones para su instalación y
disposición.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y cuidado para evitar lesiones
o daños.
Identificación de Peligros Potenciales: Este producto está diseñado para su uso con placas balísticas.
Asegúrate de que las placas que utilices cumplan con las especificaciones recomendadas.
Protección para Grupos Vulnerables: Este producto no es adecuado para niños. Mantén el producto fuera
del alcance de los menores.
Revisiones Periódicas: Inspecciona regularmente la bolsa y las placas para detectar signos de desgaste o
daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la bolsa esté ajustada correctamente para evitar deslizamientos o caídas.
Evitar Montajes Externos: No agregues accesorios externos que puedan engancharse o romperse al salir
de vehículos.
Uso Bajo Ropa: Si usas la bolsa debajo de la ropa, asegúrate de que no cause incomodidad o restricción de
movimiento.
Condiciones Climáticas: Evita el uso en condiciones extremas que puedan comprometer la integridad del
material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Bolsa:

Coloca la bolsa en un área plana y limpia.
Inserta las placas en los compartimentos designados de acuerdo con las medidas especificadas.
Ajusta el cummerbund según sea necesario para un ajuste seguro.

Uso de la Bolsa:

Coloca la bolsa sobre tu torso, asegurándote de que esté centrada.
Ajusta las correas del cummerbund para asegurar un ajuste cómodo.
Verifica que los identificadores IR o parches estén bien colocados en el panel de velcro.

Mantenimiento:

Limpia la bolsa con un paño húmedo y jabón suave después de cada uso.
Revisa las costuras y el material regularmente para detectar signos de daño.

Instrucciones de Disposición

Disposición del Producto: Cuando ya no necesites la bolsa, asegúrate de desecharla de manera
responsable.
Materiales Reciclables: Si es posible, separa los componentes reciclables de la bolsa y deséchalos en los
contenedores adecuados.
Residuos Peligrosos: No deseches la bolsa en vertederos comunes si contiene materiales peligrosos o
dañados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, busca el contacto
correspondiente en la documentación del producto o en el sitio web del fabricante.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière Covert
LV119

Introduction
Merci d'avoir choisi le Sac à Plaque Arrière Covert LV119 de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir une
solution efficace pour transporter des plaques rigides tout en maintenant un profil bas. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre sac.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac est utilisé uniquement dans les conditions pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le sac d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le sac hors de portée des enfants, sauf si utilisé sous la supervision d'un adulte.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérification des Plaques: Assurezvous que les plaques que vous insérez respectent les dimensions et
l'épaisseur spécifiées :

Medium 10" x 12.5"
Large 10.25" x 13.25"
Extra Large 11" x 14.00"
Épaisseur maximale 1.20"

Fixation du Cummerbund: Suivez les instructions d'attachement du cummerbund pour éviter des accidents.
Assurezvous qu'il est bien fixé à l'intérieur du sac pour éviter tout accrochage.

Utilisation en Environnement Difficile: Évitez d'utiliser le sac dans des situations où il pourrait s'accrocher
ou se déchirer, comme lors de sorties rapides des véhicules.
Port Sous Vêtements: Lorsque vous portez le sac sous des vêtements, assurezvous qu'il est bien ajusté
pour éviter toute gêne ou restriction de mouvement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Plaques:

Ouvrez le sac à plaque arrière.
Insérez les plaques selon les dimensions spécifiées.
Fermez le sac en vous assurant que les plaques sont bien maintenues en place.

Fixation du Cummerbund:

Attachez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaque.
Ajustezle selon vos préférences pour un confort optimal.

Port du Sac:

Enfilez le sac comme un gilet, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Vérifiez que le sac ne gêne pas vos mouvements.

Retrait du Sac:

Pour retirer le sac, défaire le cummerbund et le retirer délicatement.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le sac à la poubelle normale.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements de sécurité.
Si le sac est endommagé ou ne peut plus être utilisé, suivez les procédures d'élimination appropriées pour les
matériaux en plastique et en tissu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez consulter le site
web de Spiritus Systems ou contacter un représentant autorisé.

En suivant ces directives, vous garantirez une utilisation sécuritaire et efficace de votre Sac à Plaque Arrière Covert
LV119. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119 Rear
Covert Plate Bag

Introduzione
Grazie per aver scelto la borsa posteriore COVERT LV/119 di Spiritus Systems. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le
informazioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero come borsa per piastre rigide.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per la propria corporatura e per le piastre che si intendono utilizzare.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o se non è stato assemblato correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di individui vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Evitare di utilizzare la borsa in situazioni in cui può essere esposta a tagli o strappi.
Non utilizzare la borsa se non è stata correttamente fissata al corpo.

Uso Adeguato:

Indossare la borsa in modo che si adatti comodamente al corpo, evitando tensioni eccessive.
Assicurarsi che il cummerbund sia ben fissato all'interno della borsa per evitare movimenti indesiderati.

Sicurezza durante l'uso:

Non utilizzare la borsa in situazioni di alta minaccia senza le opportune misure di sicurezza.
Seguire sempre le istruzioni di installazione e utilizzo per garantire il corretto funzionamento del
prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere la borsa dalla confezione e controllare che non ci siano parti danneggiate.
Fissare il cummerbund all'interno della borsa. Assicurarsi che sia ben ancorato.
Regolare il cummerbund in base alla propria taglia, utilizzando il sistema di regolazione fornito.

Utilizzo:

Indossare la borsa sul torso, assicurandosi che il pannello in velcro sia posizionato all’altezza del petto.
Fissare eventuali identificatori IR o toppe sul pannello in velcro.
Verificare che la borsa non si muova durante le attività.

Controllo Periodico:

Controllare regolarmente la borsa per segni di usura.
Sostituire immediatamente la borsa se presenta danni o segni di usura eccessiva.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici e delle borse.
Non gettare il prodotto nei rifiuti normali se presenta componenti elettronici o materiali pericolosi.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.



Contatti per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti di
Spiritus Systems. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla LV119
Tylny Plecak na Płyty Covert

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert firmy Spiritus Systems. Ten produkt został zaprojektowany
z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Nie narażaj plecaka na ekstremalne warunki atmosferyczne, które mogą wpłynąć na jego integralność.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj plecaka wyłącznie do transportu twardych płyt, które mieszczą się w podanych wymiarach.
Nie przekraczaj maksymalnej grubości płyt wynoszącej 1.20".
Zawsze upewnij się, że cummerbund jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć nieprzewidzianych
wypadków.
Zwróć uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące noszenia plecaka pod odzieżą, aby uniknąć
niekomfortowego ucisku.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Cummerbundu:

Umieść cummerbund wewnątrz plecaka na płyty.
Upewnij się, że jest on prawidłowo przymocowany, aby uniknąć luźnych elementów.

Umieszczanie Płyty:

Włóż twardą płytę do plecaka, upewniając się, że jest ona zgodna z wymiarami:
Średnie: 10" x 12.5"
Duże: 10.25" x 13.25"
Ekstra Duże: 11" x 14.00"

Sprawdź, czy płyta jest dobrze umieszczona i nie wystaje poza plecak.

Dostosowanie:

Dostosuj plecak do swojego ciała, aby zapewnić komfortowe dopasowanie.
Użyj dostępnych akcesoriów, aby dostosować plecak do swoich potrzeb.

Noszenie:

Noś plecak w sposób, który nie ogranicza ruchu.
Unikaj noszenia plecaka w sposób, który może prowadzić do kontuzji.

Instrukcje Utylizacji
Plecak należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj plecaka do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że plecak jest odpowiednio utylizowany.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Proszę pamiętać, że stosowanie się do powyższych instrukcji jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa
podczas użytkowania LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert. Dziękujemy za przestrzeganie zasad bezpieczeństwa i
życzymy udanego użytkowania.
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LV119 Takakansi Levytasku Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LV119 Takakansi Levytaskun käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Varmistamme, että tuote täyttää EU:n yleiset
tuotesuojelusäännökset (GPSR) ja että käyttäjät saavat tarvittavat tiedot turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista kaikki saumat, hihnat ja kiinnitykset.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa auringonvalolta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on altistunut kemikaaleille tai muille haitallisille aineille.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
takakannen levytaskuna.
Varmista, että levytasku on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista, että levyt ovat oikean kokoisia ja paksuisia, jotta ne sopivat levytaskuun.
Älä ylikuormita tuotetta ylimääräisillä varusteilla, jotka eivät ole suunniteltu käytettäväksi tämän tuotteen
kanssa.
Käytä tuotetta vain, kun se on kunnolla säädetty ja kiinnitetty vartaloon.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkauksen osat huolellisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: etulevytasku, takalevytasku, olkasuojat ja cummerbundsetti.
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä olkasuojat haluamallesi korkeudelle ja varmista, että ne ovat tukevasti kiinni.

Käyttö:

Aseta levyt taskuihin varmistaen, että ne ovat oikean kokoiset:
Keskikoko: 10" x 12.5"
Suurikoko: 10.25" x 13.25"
Erityiskoko: 11" x 14.00"

Tarkista, että levyjen paksuus on enintään 1.20".
Käytä tuotetta vain, kun se on täysin kiinnitetty ja säädetty.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan. Kaikki tuotteet on varustettu
EU:ssa sijaitsevalla yhteyspisteellä turvallisuuskysymyksiä varten.

Yhteenveto



LV119 Takakansi Levytasku on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja käytännöllinen ratkaisu. Se on tärkeää käyttää
tuotetta oikein ja noudattaa annettuja ohjeita turvallisuuden varmistamiseksi. Pidä huolta tuotteesta ja varmista sen
turvallinen käyttö.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska

Introduktion
Tack för att du valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna plattväska är designad för att ge en
säker och funktionell lösning för bärande av plattor. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt användning och maximalt skydd.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera plattväskan regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från öppen eld eller extrema temperaturer.
Förvara produkten på en torr och sval plats när den inte används.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att plattorna som används är avsedda för LV119 Bakre Covert Plattväska och ligger inom de
angivna måtten:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Använd alltid cummerbundfästet korrekt för att undvika oavsiktlig lossning.
Undvik att bära plattväskan under kläder som är för tighta, då detta kan påverka dess funktion.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation av plattor:

Öppna plattväskan och placera plattorna i de avsedda facken.
Se till att plattorna passar korrekt och att det inte finns några tomrum.

Justering av cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plattväskan enligt tillverkarens anvisningar.
Justera för att säkerställa en säker och bekväm passform.

Användning:

Sätt på plattväskan och justera axelremmarna för att passa din kropp.
Kontrollera att alla fästen är säkrade innan du använder plattväskan i fält.

Avfallshanteringsinstruktioner
När plattväskan inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur du kan återvinna materialet.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av LV119 Bakre
Covert Plattväska. Tack för att du tar din säkerhet på allvar!



1.  

2.  

3.  

Pokyny pro bezpečnost uživatelů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval efektivní a bezpečné nošení plátů. Před použitím tohoto výrobku si prosím důkladně
přečtěte tyto pokyny pro bezpečnost uživatelů, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Ujistěte se, že výrobek je používán v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen pro jejich použití.
V případě poškození nebo selhání výrobku okamžitě přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení plátového vaku se ujistěte, že je správně upevněn a nastaven na vašem těle, aby se předešlo
pohybu nebo sklouznutí během aktivit.
Vyhněte se nošení výrobku v extrémních teplotách nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit materiály.
Neprovádějte jakékoliv úpravy nebo opravy výrobku, které nejsou doporučeny výrobcem.
Pokud se výrobek používá v taktických situacích, dodržujte všechny bezpečnostní protokoly a postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty (přední plátový vak, zadní plátový vak, ramenní
kryty a bederní pás).
Ujistěte se, že pláty splňují specifikace uvedené v dokumentaci výrobku.

Instalace:

Připevněte zadní skrytý plátový vak k bedernímu pásu pomocí dodaného upevňovacího systému.
Ujistěte se, že je vak správně usazen a že je bederní pás bezpečně připevněn.
Připojte ramenní kryty podle pokynů výrobce.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty správně upevněny.
Při nošení se ujistěte, že máte volný pohyb a že výrobek neomezuje vaši mobilitu.
Pokud je to možné, vyzkoušejte výrobek v bezpečném prostředí, abyste se ujistili, že vám správně sedí
a je pohodlný.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Materiály výrobku mohou být recyklovatelné; zkontrolujte místní recyklační programy.
Nepalte výrobek, protože to může uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny dotazy týkající se bezpečnosti a používání výrobku by měly být směřovány na oficiální kontaktní body.

Děkujeme, že jste si vybrali LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


